
Art. 2. In bijlage 2 van hetzelfde besluit, wordt de lijst van de vereiste diploma’s vermeld naast de graad
« Attaché – Deskundig – 4 » vervangen door de volgende lijst :

« — Burgerlijk ingenieur;

— Handelsingenieur;

— Beheersingenieur;

— Landbouwkundig ingenieur;

— Scheikundig ingenieur en ingenieur bio-industrie;

— Industrieel ingenieur;

— Licentiaat of meester in de informatica;

— Burgerlijk ingenieur-architect;

— Getuigschrift uitgereikt aan de geslaagden van de polytechnische afdeling van de Koninklijke Militaire School
die de titel van burgerlijk ingenieur mogen voeren;

— Licentiaat of meester in de economische wetenschappen;

— Licentiaat in de wetenschappen (alle specialiteiten);

— Licentiaat in de toegepaste economische wetenschappen;

— Licentiaat of meester in de beheerswetenschappen;

— Licentiaat in de handelswetenschappen. ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met
uitzondering van de bepalingen van artikel 2, 2° en 4°, die met ingang van 1 februari 1999 uitwerking hebben.

Art. 4. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 april 2000.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap,

De Minister van Ambtenarenzaken,
W. TAMINIAUX

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2000/33031]D. 2000 — 1256 (1999 — 3170)
10. MAI 1999 — Dekret zur Ausübung der Befugnisse der Wallonischen Region

in den Angelegenheiten Beschäftigung und Ausgrabungen durch die Deutschsprachige Gemeinschaft
Erratum

Dekret vom 10. Mai 1999 zur Ausübung der Befugnisse der Wallonischen Region in den Angelegenheiten
Beschäftigung und Ausgrabungen durch die Deutschsprachige Gemeinschaft, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt
vom 29. September 1999, S. 36533, deutsche Fassung: In Artikel 7, am Satzanfang, ist anstelle von ″Die Regierung der
Deutschsprachigen Gemeinschaft″ ″Die Regierung der Wallonischen Region″ zu lesen.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2000/33031]F. 2000 — 1256 (1999 — 3170)
10 MAI 1999. — Décret relatif à l’exercice, par la Communauté germanophone,

des compétences de la Région wallonne en matière d’emploi et de fouilles. — Erratum

Décret du 10 mai 1999 relatif à l’exercice, par la Communauté germanophone, des compétences de la Région
wallonne en matière d’emploi et de fouilles, publié au Moniteur belge du 29 septembre 1999, page 36533, version
allemande : à l’article 7 en début de phrase, il faut lire ″Die Regierung der Wallonischen Region″ au lieu de ″Die
Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft″.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2000/33031]N. 2000 — 1256 (1999 — 3170)
10 MEI 1999. — Decreet betreffende de uitoefening door de Duitstalige Gemeenschap

van de bevoegdheden van het Waalse Gewest inzake tewerkstelling en opgravingen. — Erratum

Decreet van 10 mei 1999 betreffende de uitoefening door de Duitstalige Gemeenschap van de bevoegdheden van
het Waalse Gewest inzake tewerkstelling en opgravingen, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 septem-
ber 1999, blz. 36533, Duitse versie : in artikel 7, in het begin van de zin moet in plaats van ″Die Regierung der
Deutschsprachigen Gemeinschaft″ ″Die Regierung der Wallonischen Region″ worden gelezen.
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